
CONTRATO DE SERVICIO DE ALIMENTACIÓN PARA PERSONAS 
SALVADOREÑAS RETORNADAS O RESGUARDADAS, PERSONAS EXTRANJERAS 

RESGUARDADAS O EN PROCESO MIGRATORIO DE RETORNO A SU PAÍS DE 
ORIGEN, LOCALIZADAS EN EL CENTRO DE RECEPCIÓN DE RETORNADOS 

SALVADOREÑOS Y EN EL CENTRO DE ATENCIÓN INTEGRAL PARA PERSONAS 
EXTRANJERAS MIGRANTES DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y 
EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD 

PÚBLICA 
No. MJSP-DGME-007 /2021 

Nosotros, ROGELIO EDUARDO RIVAS POLANCO, de años de edad, 

lngeníero Civil, de este domicilio, con Documento Único de Identidad número 

actuando en calidad 

de Ministro de Justicia y Seguridad Pública, nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo 

número uno, emitido por el señor Presidente de la República el día uno de junio de dos 

mil diecinueve, publicado esa misma fecha en el Diario Oficial número cien, Tomo 

número cuatrocientos veintitrés; en nombre y representación del Ministerio de Justicia y 

Segundad Pública, ínst1tuc1ón con Número de Identificación Tributaria cero seiscientos 

catorce - cero diez mil ciento siete - ciento uno - dos, que en el transcurso del presente 

instrumento me denominaré EL MINISTERIO, y JORGE IVÁN MELÉNDEZ GUZMÁN, de 

de 

número 

años de edad, Licenciado en Administración de Empresas, del domicilio 

departamento de con Documento Único de Identidad 

y 

Número de ldent1ficac1ón Tributaria cero seiscientos catorce- cero setenta mil setecientos 

setenta y dos- ciento ocho- cero, actuando en calidad de Administrador Único Propietario 

y Representante Legal de la Sociedad IVAMAR, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL 

VARIABLE, que se puede abreviar IVAMAR, SA DE C.1/., de este domicilio, con Número 

de Identificación Tributaria cero seiscientos catorce-cero ochenta y un mil doscientos· 

dieciséis-ciento seis-cinco; personería que acredito y asi lo hago constar a través de la 

copia certificada por Notario del Testimonio de Escritura Pública de Constitución de la 

Sociedad, otorgada en esta ciudad a las nueve horas del dia ocho de diciembre dieciséis, 



ante los oficios del Notario Roberto Eduardo Morales Rodríguez e inscrita en el Registro 

de Comercio bajo el número noventa y cinco del libro tres mil seiscientos noventa del 

Registro de Sociedades, el día veintitrés de enero de dos mil diecisiete, de la que consta 

que su denominación, naturaleza y domicilio son los ya expresados, que su plazo es 

indeterminado, que su finalidad es, entre otras, la producción y comercializac1ón de 

productos Gourmet tales como: Servicios de Banquetes, Restaurantes, Cafeterías y Todo 

Tipo de Alimentos; que dentro de su finalidad social se encuentra la celebración de actos 

como el presente; que la administración de la sociedad está confiada a un 

Administrador Ünico Propietario y su respectivo suplente, qsi como la representación 

judicial y extrajudicial, y el uso de la firma social corresponde al Administrador Único 

Propietario, elegido para un plazo de cinco años, que en adelante me denominaré- EL 

CONTRATISTA con base en el proceso de Licitación Abierta DR-CAFTA SEGUNDA 

CONVOCATORIA No. DR-CAFTA-LA-17/2021-MJSP-DGME, promovido por el Ministerio 

de Justicia y Seguridad Pública y en la Resolución número CUARENTA Y SEIS, emitida por 

el Órgano Ejecutivo en el Ramo de Justicia y Seguridad Pública en fecha veintidós de 

febrero de dos mil veintiuno, convenimos en celebrar el sIguIente Contrato de "SERVICIO 

DE ALIMENTACIÓN PARA PERSONAS SALVADOREÑAS RETORNADAS O 

RESGUARDADAS, PERSONAS EXTRANJERAS RESGUARDADAS O EN PROCESO 

MIGRATORIO DE RETORNO A SU PAÍS DE ORIGEN, LOCALIZADAS EN EL CENTRO 

DE RECEPCIÓN DE RETORNADOS SALVADOREÑOS Y EN EL CENTRO DE ATENCIÓN 

INTEGRAL PARA PERSONAS EXTRANJERAS MIGRANTES DE LA DIRECCIÓN GENERAL 

DE MIGRACIÓN Y EXTRAf,JERiA, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y 

SEGURIDAD PÚBLICA", de conformidad a la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la 

Administración Pública, que en adelante se denominara LACAP, el Reglamento de la Ley 

de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, que en adelante se 

denominará RELACAP, y !a Ley de Procedimientos Admin1strat1vos, que en adelante se 

denominará LPA; que se regirá bajo las cláusulas siguientes: 

CLÁUSULA PRIMERA: OBJETO DEL CONTRATO: EL CONTRATISTA se compromete a 

proporcionar el servicio de alimentación para personas salvadoreñas retornadas o 
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resguardadas, personas extranjeras resguardadas o en proceso migratorio de retorno a 

su país de origen, localizadas en el centro de recepción de retornados salvadoreños y en 

el centro de atención integral para personas extranjeras migrantes de la Direcciq.n 

General de Migración y Extranjería, de conformidad con la Oferta Técnica y Económica 

presentada y aceptada por EL MINISTERIO, de acuerdo al siguiente detalle: 

CANTIDAD CANTIDAD MAXIMA DE 
MENSUAL REFRIGERIOS 
ESTIMADA (Periodo aproximado de 10 

Precio Monto Total 
ITEM 

, DESCRIPCIÓl'I DEL DE PLATOS meses comprendido a partir del 
Unitario AdJud1cado 

SUMINISTRO día siguiente en que tenga lugar 
{US S) (IVA INCLUIDO) 

la n0Uficac1ón de legal1zac1ón 
del contrato hasta ei 31 de 

d,clembre de 2021) 
Platos de comida para 
personas extranjeras 

2 localizadas y salvadoreños 1.000 10,000 S4 62 $46 200 00 
que pernoctan en el 

CAIPEM. 
Suministros de a//mentos 

no perecederos para 
3 salvadoreños retornados y 250 2.500 S4 60 s11.soo oc 

personas extranjeras en 
resauardo 

TOTAL ADJUDICADO $57,700 00 

Las cantidades podrán variar, aumentándose o disminuyéndose, en atención a las 

necesidades de EL MINISTERIO. EL CONTRATISTA responderá de acuerdo a los términos 

y condiciones establecidos en el presente instrumento, especialmente por la calidad del 

servicio que brínda, así como de las consecuencias por las omisiones o accíones 

incorrectas en la ejecución del Contrato. 

CLÁUSULA SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Los documentos a ut1l1zar 

en el proceso de esta contratación se denominarán Documentos Contractuales, que 

formarán parte integral del Contrato con igual fuerza obligatoria que éste y por lo menos 

serán: las Bases de L1c1tación y sus Anexos, la Oferta Técníca y Económica de EL 

CONTRATISTA, y sus documentos; la Resolución número CUARENTA Y SEIS, antes 

citada: las Adendas y las Resoluciones modificativas, en s~ caso; las garantía de 

cumplimiento de contrato y cualquier otro documento que emanare del presente 

instrumento. 
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CLÁUSULA TERCERA: VIGENCIA DEL CONTRATO. La vigencia del presente Contrato 

será a partir del día siguiente de su notificación .. hasta el treinta y uno de díéiembre de dos 

míl veintiuno, obligándose ambas partes a cumplir con las condiciones establecidas en el 

mismo, asumiendo además todas las responsabilidades que se deriven del presente 

instrumento. 

CLÁUSULA CUARTA PRECIO Y FORMA DE PAGO. El monto total por el servicio obJeto 

del presente Contrato será por la cantidad de hasta CINCUENTA Y SIETE MIL 

SETECIENTOS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US $57,700.00). 

cantidad que EL MINISTERIO se compromete a cancelar a través de la Pagaduría Auxiliar 

de la Dirección General de Migración y Extranjería, dentro de los treinta (30t días 

calendario posteriores a la entrega del quedan respectivo, previa presentación de las 

facturas de Consumidor Final a nombre de los Fondos de Act1v1dades Especiales del 

Ministerio de Justicia y Seguridad Pública- Dirección General de Migraeión y Extranjería -

Repatriados, con base a lo establecido en el artículo 65-A de la Ley del Impuesto a la 

Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de Servicios. El precio anterior Incluye el 

trece por ciento {13%) del Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de 

Servicios. Además, EL CONTRATISTA deberá presentar Acta de Recepción del servicio 

respectivo, mediante la cual conste que EL MINISTERIO ha recibido de conformidad 

(contra presentación de los vales de entrega diario) y a su entera satisfacción el servicio 

objeto del presente contrato, debidamente firmada y sellada por el representante de la 

empresa y por el Administrador del Contrato. 

CLÁUSULA QUINTA: PROVISIÓl\l DE PAGO. Los recursos para el cumpl1m1ento del 

compromiso adquirido en este Contrato provendrán de los Fondos de Actividades 

Especiales del Ministerio de Justicia y Segundad Publica de la Dirección General de 

Migración y Extranjería, Unidad Presupuestaria 81-Prestacion de Servicios del Ministerio de 

Justicia y Seguridad Publica y Línea de Trabajo 01-Servicios de Migración y Extranjería. 
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CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA. EL CONTRATISTA en forma 

expresa y terminante se obliga a proporcionar el servicio objeto del presente Contrato, de 

acuerdo a lo establecído en las cláusulas primera y cuarta de este Contrato, garantizando 

que se cubran las condiciones establecidas en la Oferta Técnica y Económica presentada. 

El servicio será entreQad6 de la siQúíente forma: á-) Para las personas extranjeras 

localizadas y salvadoreños que pernocten en el CAIPEM: en final Boulevard 

Venezuela y Tercera Calle Poniente, Colonia Ouiñonez. Se requiere que el plato de 

comida sea proporcionado en sus respectivos empaques térmicos desechables 

individuales. incluyendo bebidas y cubiertos deb'1damente empacados. EL 

CONTRATISTA deberá asignar personal para servir los alimentos a cada una de las 

personas a atender. Los cubiertos deberán ser proporcionados en empaque/embalaje 

sellado con su correspondiente servilleta. Los alimentos deberán ser bajos en grasas y 

aceites. EL CONTRATISTA deberá incluir en cada tiempo de comida 1 botella de agua 

purificada de 500 ml. Los horarios de Entrega será el siguiente: Desayuno: 7:30 am, 

Almuerzo: 11:30 pm y Cenas entre 5:30 pm. a 9:00 pm. En caso de solicitarse cenas 

adicionales considerar la operatividad de la Gerencia de Atención al Migrante. y b) 

Sumin"rstros de alimentos no perecederos para salvadoreños retornados y 

personas extranjeras en resguardo. Los Kits Serán entregados en GAMI (Gerencia 

de Atención al Miarante). ubicada en final Boulevard Venezuela y Tercera Calle 

Poniente, Colonia Ouiñonez, en las instalaciones del Centro de Atención integral para 

Personas Extranjeras Migrantes {CAIPEM). Los Kits de alimentos no perecederos 

deberán ser entregados en empaques plást1cos de material resistente a roturas. La 

fecha de caducidad de todos los productos alimenticios no debe ser menor al año 

2022. Se deberán Incluir servilletas y utensilios para ingerir los alimentos envasados, 

tales corno: cuchara para el caso de sopas de vaso, tutti frutis, pudines y colados; 

tenedor para el jamón y las sardinas. En el caso de los jugos y leche, estos deberán de 

conter}er sus respectivas pajillas. Además, en la distribución EL CONTRATISTA deberá 

suministrar dichos alimentos según requerimiento previo de cada área así sea la demanda. 

El requerimiento puede darse de forma semanal. Los kits deberán ser entregados a 



solicitud de la GAMI, en horario de oficina de 8:00 ama 4:00 pm. La cantidad mínima 

del pedido será de 25 kits. Asimismo, deberá garantizar la calidad del suministro, caso 

contrarió se tendréi por incumplido el Contrato y se Procederá de acuerdo a lo establecido 

en el inciso segundo del artículo 122 de la LACAP. EL CONTRATISTA deberá cumplir con 

todas aquellas leyes vigentes en el pais, y apegarse en todo a la legislación laboral, así 

como a las normas del Instituto Salvadoreño del Seguro Social {ISSS), específicamente 

deben cumr,lir lo estipulado en el Código de TrabaJo, Título Tercero, en lo referente a 

Salarlos, Jornadas de Trabajo, Descansos Semanales, Vacaciones, Asuetos y Aguinaldos, 

así como las aportaciones al Sistema del Fondo de Pensiones, ISSS, INPEP, IPSFAy Fondo 

Social para la Vivienda, para sus trabajadores. 

CLÁUSULA SÉPTIMA ERRADICACIÓN DE TRABAJO INFANTIL: EL CONTRATISTA no 

deberá emplear a niñas. niños y adolescentes por debajo de la edad mínima de admisión 

al empleo, para lo que deberá dar cumplimiento a la normativa que prohíbe el trabaJo 

i0faritil y de protección de la persona adolescente trabajadora; en caso que se 

comprobare por la Dirección General de Inspección de Trabajo del Ministerio de Trabajo 

y Previsión Social el incumplimtento a la normativa ariterior EL MIN!STERIO iniciará el 

procedimiento sancionatorio que disponen las Reglas Aplicables a los Procedimientos 

Sancionatorios, establecidos en los Arts. 150 al 158 de la LPA, para determinar el 

comet1miento o no dentro del procedimiento adquisitivo en el cual ha participado, de la 

conducta tipificada como causal de inhabilitación prevista en el Art. 158 Romano V literal 

b) de la LACAP que dispone: "Invocar hechos falsos para obtener ta ad¡udicación de la 

contratación". Se entenderá por comprobado el incumplimiento a la normativa por parte 

de la Dirección General de lnspección de TrabaJo, si durante el trámite de re inspección 

se determina que hubo subsanación por haber cometido una infracción, o por el 

contrario si se rem1t1ere a procedimiento sancionatorio, y en ési:e último caso deberá 

finalizar el procedimiento para conocer la resolución final. 

CLÁUSULA OCTAVA. RECLAMOS POR VICIOS DEFICIFNCIAS O DEFECTOS EN EL 

SUMINISTRO. S1 en un determinado momento del plazo comprendido en el transcurso 



del suministro objeto de este Contrato, se observare algún vicio, deficiencia o defecto, 

EL MINISTERIO dará aviso inmediato por cualquier medio a EL CONTRATISTA de la 

circunstancia dada, efectuando los reclamos respectivos por la inconformidad en el 

mismo y pedirá la reposición del suministro. En todo caso EL CONTRATISTA se 

- coíllprolTlete a subsanar el errür eíl eltlempo qu-e "FU ere prudente se9ún la necesidad y 
el caso; si se tratare de reponer alimentos lo hará dentro del lapso del mismo día en el 

que se hubiere suscitado el vicio, deficiencia o defecto comprobado; caso contrario se 

tendrá por incumplido el Contrato y se procederá de acuerdo a lo establecido en los 

incisos segundo y tercero del artículo 121 de la LACAP. 

CLÁUSULA NOVENA: COMPROMISOS DE EL MINISTERIO. EL MINISTERIO, se 

compromete a proporcionar a EL CONTRATISTA, la colaboración y el apqyo logístlco 

necesario que permita el normal desarrollo de las actividades producto de este Contrato. 

CLÁUSULA DÉCIMA: GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO. Dentro de los 

díez (10) días hábiles subsiguientes a la notificación de la legal1zac1ón del Contrato EL 

CONTRATISTA, debera presentar a favor de EL MINISTERIO, en la Dirección de 

Adquisiciones y Contrataciones Institucional del Ministerio de Justicia y Seguridad 

Pública, en adelante OACI, la Garantía de Cumplimiento de Contrato, por un valor de 

ONCE MIL QUINIENTOS CUARENTA DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (US $11,540.00J, equivalente al veinte por ciento (20%) del valor total del_ 

Contrato, para asegurar el cumplimiento de todas las obligaciones emanadas del mismo, 

la cual deberá estar vigente a partir de la fecha de su presentación hasta un mínimo de 

treinta (30) días postenores a la fecha de la finalización del Contrato o de sus prórrogas, 

si las hubiere. De conformidad a lo establecido en el Art. 36 de la LACAP esta g·arantia se 

hará efectiva cuando EL CONTRATISTA incumpla alguna de las especificaciones 

consignadas en el contrato sin causa justificada, sin perjuicio de las responsabilidades en 

que incurra por el incumplimiento. La eíect1v1dad de la garantía será exigible en 

proporción directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se 

hubieren cumplido. 
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CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. El seguimiento al 

cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a cargo del Administrador del 

Contrato, Ingeniero Manuel lsaías Contreras Prieto, Colaborador Técnico de la Dirección 
- - . - -

General de Migración y Extranjería, según acuerdo de nombramiento número Cincuenta 

y Tres de fecha veintisiete de enero de dos mil veintiuno. El Administrador del Contrato 

tendrá las responsabilidades señaladas en el artículo 82-Bis de la LACAP, 42 inciso tercero, 

74, 75, 77, 80 y 81 del reglamento de la citada Ley, así como las establecidas en este 

Contrato. Corresponderá al Administrador del Contrato, en coordinación con EL 

CONTRATISTA, la elaboración y firma de las actas de recepción del servicio, las cuales 

contendran como mínimo lo que establece el articulo 77 del RELACAP. El Administrador 

del Contrato será responsable de informar·a la OACI, las omísiones o acciones incorrectas 

por parte de EL CONTRATISTA en la ejecución del mismo. 

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA SANCIONES. En caso de incumplimiento de las 

obligaciones emanadas del presente Contrato, las partes expresamente se someten a las 

sanciones que serán impuestas siguiendo las normas establecidas en el Título V de la LPA. 

Si EL CONTRATISTA no cumpliere sus obligaciones contractuales por causas imputables 

a él mismo, EL MINISTERIO podrá declarar la caducidad del contrato o imponer el pago" 

de una multa, de conformidad al articulo 85 de la LACAP y se atenderá lo preceptuado 

en el artículo 36 de la LACAP. El incumplimiento o defic1enc1a total o parcial en el 

surriinistro durante el período fiJado, dará lugar a la terminación del contrato, sin pe~uicío 

de la responsabilidad que le corresponda a EL CONTRATISTA por su incumpl1m1ento. 

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: MODIFICACIÓN DEL CONTRATO. El presente 

contrato podrii modificarse. antes del vencimiento de su plazo, de la siguiente forma. a) 

MODIFICACIÓN DE COMÜN ACUERDO ENTRE LAS PARTES· Podrá modificarse de 

común acuerdo siempre que concurran circunstancias imprevistas y comprobadas, 

pudiendo incrementarse hasta en un veinte por ciento del monto del objeto del contrato, 

emitiendo una Modificativa Contractual firmada por EL MINISTERIO y EL CONTRATISTA. 
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EL CONTRATISTA en caso de ser necesario, deberá modificar o ampliar los plazos y 

montos de la garantía de cumplimiento de contrato, según lo indicado por EL 

MINISTERIO. b) MODIFICACIÓN UNILATERAL: Quedará convenido por ambas partes que 

cuando el interés público lo hiciere necesario, sea por necesidades nuevas, causas 

imprevistas u otras circunstancias, EL MINISTERIO podrá modificar de-forma unilateral el 

contrato, siempre y cuando no implique modificaciones en las obligaciones 

contractuales, debiendo emitir la correspondiente autorización. Dichas modificaciones 

deberán realizarse dentro de los límites de la LACAP y RELACAP, especialmente a lo 

establecido en los Artículos 83-Ay 83-8 de la LACAP. Cada documento según sea el caso, 

formará parte integrante del presente contrato. 

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA" PRÓRROGA. Previo al vencimiento del plazo pactado, 

las partes podrán acordar prorrogar el Contrato de conformidad a lo establecido en el 

artículo 83 de la LACAP y 75 del RELACAP, en tal caso EL MINISTERIO emitirá la resolución 

de prórroga correspondiente. EL CONTRATISTA, en caso de ser necesarío, deberá 

modificar o ampliar los plazos y montos de la garantía de cumplimiento de Contrato, 

según lo indicando por EL MINISTERIO. 

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: CESIÓf,. Queda expresamente prohibido a EL 

CONTRATISTA. traspasar o ceder a cualquier titulo los derechos y obtigaciones que 

emanan del presente Contrato. La transgresión de esta disposición dará lugar a la 

caducidad del Contrato, procediéndose además, según lo establecido en el inciso 

segundo del artículo 100 de la LACAP. 

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. EL MINISTERIO se 

reserva la facultad de interpretar el presente Contrato de conformidad a la Constitución 

de la RepUbl1ca, la LACAP, y el RELACAP demás legislación aplicable y los Pnncipios 

Generales del Derecho Administrativo, y de la forma que más convenga al interés público 

que se pretende satisfacer de forma dir~cta_ o indirecta con la prestación objeto del 

presente instrumento, pudiendo en tal caso, girar por escrito las instrucciones que al 
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respecto considere conveniente. EL CONTRATISTA expresamente acepta tal disposición 

y se obliga a dar estricto cumplimiento a las instrucciones que dicte EL MINISTERIO 

contratante las cuales serán comunicadas por medio de la OACI. 

CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: SOLUCIÓN DE CONFLICTOS. En caso de suscitarse 

conflictos o diferencias en la ejecución del presente contrato, se acudirá a la sede judicial 

de conformidad a lo establecido en el artículo 3 de la Ley de la Jurisdicción Contencioso 

Administrativo. 

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO Sin perjuicio de las 

causales establecidas en la LACAP y el RELACAP, EL MINISTERIO podrá dar por terminado 

el Contrato por la deficlencia en la prestación del servicio. Además, las partes contratantes 

podrán acordar la extinción de las obligaciones contractuales en cualquier momento, 

siempre y cuando no concurra otra causa de terminación imputable al contratista y que 

por razones de interés público hagan innecesario o inconveniente la vigencia del 

Contrato, sin más responsabilidad que la que corresponda a la ejecución realizada. En 

caso que el Contrato se dé por caducado por incumplimiento imputable a EL 

CONTRATISTA, se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula décima del 

presente instrumento y en el inciso segundo del artículo 100 de la LACAP. 

CLÁUSULA DÉCIMA NOVENA JURISDICCIÓN Y LFGISLACIÓN APLICABLE. Las partes 

se someten a la legislación vigente de la República de El Salvador y en caso de acción 

judicial señalan como su domicilio el de esta ciudad, a la jurisdicción de cuyos tribunales 

se sujetan. 

CLÁUSULA VIGtSIMA" NOTIFICACIONES. Todas las notif1cac1ones entre las partes 

referentes a la ejecución de este Contrato, deberán hacerse por escrito y tendrán efecto 

a partir de su recepción en las direcciones que a continuación se indican, para EL 

MINISTERIO, Edificio B3, primera planta, Complejo Plan Maestro, Centro de Gobierno, 

San Salvador, y para EL CONTRATISTA, Primera Calle Poniente y 73 Avenida Norte, 
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Colonia Escalón, #215, San Salvador. En fe de lo cual firmamos el presente Contrato en 

la ciudad de San Salvador. a los cuatro días del mes de marzo de dos mil veintiuno. 

ROGELIO EDUARDO RIVAS POLANCO. 
EL MINISTERIO. 

JOR~MELÉNDEZ GUZMÁN. 
EL C01',TRASTISTA. 




